James 3 Notes

Kenneth Teo, 2021

Verse

1 | My moldol diddoxadol yiveahe, adeddol pov, eiddtes Tt ueilov xpipa Anuldueha.

will receive greater judgment.

Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
yiveale Pre | Mid | Impv |2 P Twopat Comd
el0dTeg Per |Act [Ptcp |M |P |N | Oida Adv Ptcp
Audéueba Fut | Mid | Ind 1 P AapPave MV
Translation:

Not many (of you) should become teachers, my brothers, since you know that we

Notes

A sobering application for those of us training for ministry or already in ministry.

perfect man, able also to bridle the whole body.

2 | moA\& yap mralopey dmavtes. €l Tig év Adyw o mralel, 00Tog TéXelog GNP duvaTog
yelwaywydioal xal 6Aov TO olua.
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
TTAIOUEY Pre | Act | Ind 1 P TTOUW MV
mTalel Pre | Act |Ind 3 S TTALW MV
xeAwaywyijoal Aor | Act | Inf xeAwvaywyew | Comp Inf
Translation:

For we all stumble in many ways. If anyone does not stumble in word, this is a

Notes

tongue despite its seeming smallness in relation to the rest of the body.

The subsequent analogies and metaphors will foreground the importance of the

3 el 08 TGV Immwy Todg yavols eig Ta otdpata Barlouey eig T6 meibeabar adTobs Hulv,
xal GAov TO o@ua aUTEY UETAYOUEY.
Verb T A% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
Baroyev Pre | Act |Ind 1 P Barlw MV
melfeabat Pre | Mid | Inf metfw Purp Inf
UETAYOUEY Pre | Act | Ind 1 P UETAYW MV
1

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:

But if we put bits into the mouths of the horses in order that they may obey us, we
also guide their whole body (bodies).

Notes

4 | 0oV xai ta mAola ™hixalta Bvta xal Umo Gvépwy oxAnpdv EAavvéueva wetayetal U
éayloTou Tndaliov Smou 9 dpun Tol edBivovtos BovAeTal.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
dvta Pre |Act [Ptcp [N [P |N |Eiwu Adv Ptcp
ghauvépeva Pre |Pss |[Ptcp [N |P |N | éAavvw MV
UETAYETAL Pre | Pss |Ind 3 S UETAYW MV
e0BUvovTog Pre |Act [Ptcp (M |[S |G | Edbvvw Subst Ptc
BovAetat Pre |Mid | Ind |3 S Bovdopat MV
Translation:

Behold also the ships, even though they are so great and are propelled by strong
winds, they (it) is guided by the smallest rudder wherever the impulse of the one
steering wills.

Notes

5 | oltwg xal i yAGooa puuxpdy wélos €0ty xal weyaia adyel. i0ob HAlxov mlip nAbxyy UAny
QvamTel.
Verb T A% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
goTiv Pre | Act | Ind S Eiw MV
alyel Pre | Act | Ind S Adyew MV
AvamTel Pre | Act |Ind S QVamTw MV
Translation:

So also the tongue is a small member, but it boasts of great things. Behold how
large a forest a little fire sets ablaze.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

6 | xain yAdooa mlp. 6 xéopos Tis aoixiag ) yAdooa xabictatal &v Tois uéAea nuiv %
omdofoa hov 6 chipa xal droyilovoa TOV Tpoxdv THs yevéoews xal droyilopévn Umd

THig yeevvys.

Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
xabioTatal Pre | Mid | Ind 3 S Kabiotyw MV
ocmoloa Pre | Act |Ptcp |F S |IN |Zmdow Atrr Ptcp
droyilovoa Pre | Act |Ptecp |F S |N | droylw Attr Ptcp
dAoyLlopéy Pre |Pss |Ptcp |F S [N | droyilw Attr Ptcp
Translation:

And the tongue is a fire. The world of unrighteousness the tongue makes itself
among our members, which stains the whole body, and sets on fire the course of
life and is set on fire by hell.

Notes

We may consider speech sins to be of lesser import. This passage shows us the
true severity of speech sins.

7 | méoa yap dlois Onpiwy Te xal TETEWRY, EpTETEY Te xal dvarinwy dapdleTal xal
dedapaotal H dloel H evbpwmivy,

Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
dapdleTat Pre |Pss |Ind |3 S dapalw MV
dedapaaTal Per | Pss |Ind |3 S dapalw MV
Translation:

For every kind of wild beast and bird and reptile and sea creature is tamed and has
been tamed by mankind.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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8 | Ty 0t yA@ooav oldeis dapaoal ovvatal GvBpwTwy, AxaTdoTaTov xaxév, ueaty) iol
BavaTydépov.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
dapdoat Aor | Act |Inf dapalw Comp Inf
ovvaTal Pre | Mid | Ind 3 S Avvapat MV
Translation:
But the tongue, no human being is able to tame, (it is) a restless evil, full of deadly
poison
Notes
Who then can tame the tongue? Only the Father who redeems us by the Son and
transforms us by his Spirit working through the Word.

9 | év alT§ edhoyolpey ToV xUptov xal matépa xal é&v adtij xatapwueda Todg avipwmoug
ToUg ¥’ Spoiwaty Beod yeyovétag-
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
edAoyolyey Pre | Act | Ind 1 P EdAoyew MV
xatapupeda Pre | Mid | Ind 1 P xatapaopal | MV
yeyovoTag Per |Act |Ptecp |[M |P |A | ywopat Attr Ptc
Translation:
With it, we bless the Lord and Father and with it we curse the men who have been
created according to the likeness of God.
Notes
What follows is further critique of the “double-minded” person. My inclination is
to consider the double-minded person someone in the covenant community who is
not living according to his identity as a citizen of God’s kingdom and therefore
acting in these contradictory ways. Because much of the critique is interspersed
with the language of “my brothers”, I think it is more likely that this is loving
admonition of people James considers to be family in Christ rather than scathing
condemnation of charlatans mingling within the flock.

10 | éx 7ol adtol oTépatos éEépyeTal eddoyla xal xatdpa. od xpy, ddeddol wov, TadTta
oUtwg yiveabat.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
g&épyetau Pre |Mid |Ind |3 S g€epyopat MV
xp Pre | Act | Ind 3 S Xpaopat MV
yiveahat Pre | Mid | Inf ytvopat Comp Inf

4

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:
From the same mouth come blessing and cursing, my brothers, these things ought
not to be so.
Notes

11 | wim ) Ty éx Tiis adtiis dmiic Pplet TO YAuxb xal o mixpbv;
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
Bpvet Pre | Act | Ind 3 S Bpvw MV
Translation:
Surely the spring from the same opening does not pour forth both fresh water and
salt water?
Notes

12 | un ovvatat, adehdol pov, cuxdj élaiag motfioatl 7 dumedos olina; olte aALXOY YAURU
motfjoat Howp.
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
dvvatat Pre |Mid |Ind |3 S Avvapat MV
molfjoal Aor | Act | Inf TOLEW Comp Inf
Translation:
My brothers, is a fig tree able to produce olives or a grapevine figs? Neither can a
salt spring produce fresh water.
Notes

13 | Tic codds xal émamipwy &v Oplv; detédtw éx Tis xaldic dvaatpodiic T& Epya adTol &v
mpaliTyTl godlag.
Verb T A% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
detédTw Aor | Act |Impv |3 S detvupl Jussive
Translation:

5

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Who is wise and understanding among you? Let him show from (his) good
conduct his works in the meekness of wisdom.

Notes

mpadtnTt codlag — meekness of wisdom, wise meekness, meekness characterized by
wisdom (attributive genitive)

14 | el 08 Gjhov mixpdv Exete xal €pibeiav &v Tff xapdia Duév, wn xataxavydole xal
Yedeahe xata tis dAnbeiag.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
gxete Pre | Act | Ind P ) MV
xataxavydode Pre | Mid | Impv P xataxavyaopat | Comd
Yetoeohe Pre | Mid | Impv P Yevdopat Comd
Translation:
But if you have bitter jealousy and selfish ambition in your hearts, do not boast
and lie against the truth.
Notes
xata THs aAnBeiag is significant because it probably signifies more than an affront
against generic “truth” which would be platitudinous given the inherent meaning
of Yevdesbe. The point being made is a more specific one that there is something
fundamentally antithetical to the truth of the gospel (cf. 1:18, 1:21) in attitudes of
bitter jealousy and selfish ambition.

15 | ox Eomv alty 1) codia dvwbey xatepyouévy dAN émiyetog, Yuyixny), daLuoviwdns.

Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
goTwv Pre | Act |Ind |3 S Eiut MV
XATEPYOUEVY) Pre | Mid | Ptcp |F S |N | xatepyopat Adv Ptcp
Translation:

This is not the wisdom which comes down from above but is earthly, unspiritual,
demonic.

Notes

Cf. every good and perfect gift in 1:17

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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16 | Smou yap Gidos xal gpibeia, éxel dxataotacia xal mév dallov Tpdyua.
Verb ‘ T ‘ \Y% ‘ M ‘ G/P ‘ N ‘ C ‘ Lexical Form ‘ Function
Translation:
For wherever there is jealousy and selfish ambition, there will be disorder and
every base deed.
Notes
Immediate link to 3:8 “restless evil”
Cf. the double-minded “unstable” man (&xactatog). Possible link to Matt 7:26-27
and the theme of hearers & doers?

17 | 1) 0t dvwbev codia mpéiTov ey ayvy eatwy, Emelta eipnviny, Emien, eOMELBNG, LeTTY)
gNéoug xal xapmdv dyabév, doidxpiTog, AVUTOXPLTOS.
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
éoTIv Pre | Act |Ind |3 S Eiut Eq Verb
Translation:
But the wisdom from above is first pure, then peaceable, gentle, compliant, full of
mercy and good fruits, impartial, sincere
Notes
Cf. James 1:5 (codiag) and 1:17 (repetition of Gvwbev). This is how we identify that
which comes from the Father of lights, from that which comes from the world,
flesh and devil.

18 | xapmds 08 dixatogUvyg v eipyvy omelpetal Toig motodawy eipnvny.
Verb T \Y% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
omelpeTal Pre |Pss |Ind 3 S OTELPW MV
motolaty Pre |Act |Ptcp |M |P |D |Ilotew Subst

Ptcp

Translation:
And a fruit of righteousness is sown in peace by the ones who make peace.
Notes
Cf. Matt 5:9 vis the emphasis in the beatitudes on ‘righteousness’

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.




